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PADOMES LĒMUMS (KĀDP) 2025/… 

(... gada ...), 

ar ko atbalsta projektu par ieroču eksporta efektīvas kontroles veicināšanu 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 28. panta 1. punktu un 31. panta 1. punktu, 

ņemot vērā Savienības Augstā pārstāvja ārlietās un drošības politikas jautājumos priekšlikumu, 
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tā kā: 

(1) Globālajā Savienības ārpolitikas un drošības politikas stratēģijā ar nosaukumu “Kopīgs 

redzējums, kopīga rīcība – stiprāka Eiropa”, kas publicēta 2016. gada 28. jūnijā, ir 

apstiprināts Savienības atbalsts daudzpusējas atbruņošanās, ieroču neizplatīšanas un ieroču 

kontroles līgumu un režīmu vispārējai piemērošanai, pilnīgai īstenošanai un izpildei. 

(2) Padome 2018. gada 19. novembrī pieņēma ES stratēģiju pret nelikumīgiem 

šaujamieročiem, kājnieku ieročiem un vieglajiem ieročiem un to munīciju “Ieroču drošība 

un iedzīvotāju aizsardzība”. Minētajā stratēģijā inter alia noteikts, ka Savienība turpinās 

veicināt atbildīgu un efektīvu ieroču eksporta kontroli un atbalstīt Ieroču tirdzniecības 

līguma (“ITL”) vispārējo piemērošanu un īstenošanu. 

(3) Padomes Kopējā nostāja 2008/944/KĀDP1 izveido astoņus kritērijus, kas jāizmanto, 

izvērtējot parasto ieroču eksporta pieteikumus. Minētajai kopējai nostājai ir pievienojušās 

vairākas trešās valstis. 

(4) Kopējā nostāja 2008/944/KĀDP nosaka, ka dalībvalstīm jāpieliek visas pūles, lai mudinātu 

citas valstis, kas eksportē militāras tehnoloģijas vai ekipējumu, piemērot minētajā kopējā 

nostājā noteiktos kritērijus. 

                                                 

1 Padomes Kopējā nostāja 2008/944/KĀDP (2008. gada 8. decembris), ar ko izveido kopīgus 

noteikumus, kas reglamentē militāru tehnoloģiju un ekipējuma eksporta kontroli (OV L 335, 

13.12.2008., 99. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/compos/2008/944/oj). 
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(5) Kopš 2008. gada papildus Padomes Vienotajai rīcībai 2008/230/KĀDP2 un Padomes 

Lēmumiem 2009/1012/KĀDP3, 2012/711/KĀDP4, (KĀDP) 2015/23095, 

(KĀDP) 2018/1016, (KĀDP) 2020/14647 un (KĀDP) 2023/25398 ir izstrādātas Savienības 

darbības, kas sekmē efektīvu un pārredzamu ieroču eksporta kontroli. Ar veiktajām 

darbībām jo īpaši tika atbalstīta padziļināta reģionālā sadarbība, pastiprināta pārredzamība 

un lielāka atbildība atbilstoši Kopējās nostājas 2008/944/KĀDP principiem un tajā 

noteiktajiem riska novērtēšanas kritērijiem. Ar attiecīgajiem pasākumiem pievērsās trešām 

valstīm Savienības austrumu un dienvidu kaimiņreģionos, trešām valstīm Centrālāzijā un 

Mongolijai. 

                                                 

2 Padomes Vienotā rīcība 2008/230/KĀDP (2008. gada 17. marts) par atbalstu ES darbībām, 

lai veicinātu ieroču eksporta kontroli un ES Rīcības kodeksā attiecībā uz ieroču eksportu 

ietvertos principus un kritērijus trešās valstīs (OV L 75, 18.3.2008., 81. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/joint_action/2008/230/oj). 
3 Padomes Lēmums 2009/1012/KĀDP (2009. gada 22. decembris) par atbalstu ES darbībām, 

lai trešās valstīs veicinātu ieroču eksporta kontroli un principus un kritērijus, kas iekļauti 

Kopējā nostājā 2008/944/KĀDP (OV L 348, 29.12.2009., 16. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2009/1012/oj). 
4 Padomes Lēmums 2012/711/KĀDP (2012. gada 19. novembris) par atbalstu Savienības 

darbībām, lai trešās valstīs veicinātu ieroču eksporta kontroli un Kopējās nostājas 

2008/944/KĀDP principus un kritērijus (OV L 321, 20.11.2012., 62. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2012/711/oj). 
5 Padomes Lēmums (KĀDP) 2015/2309 (2015. gada 10. decembris) par ieroču eksporta 

efektīvas kontroles sekmēšanu (OV L 326, 11.12.2015., 56. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2015/2309/oj). 
6 Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/101 (2018. gada 22. janvāris) par ieroču eksporta efektīvas 

kontroles sekmēšanu (OV L 17, 23.1.2018., 40. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2018/101/oj). 
7 Padomes Lēmums (KĀDP) 2020/1464 (2020. gada 12. oktobris) par ieroču eksporta 

efektīvas kontroles sekmēšanu (OV L 335, 13.10.2020., 3. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2020/1464/oj). 
8 Padomes Lēmums (KĀDP) 2023/2539 (2023. gada 13. novembris), ar ko atbalsta projektu 

par ieroču eksporta efektīvas kontroles veicināšanu (OV L 2023/2539, 14.11.2023., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2023/2539/oj). 
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(6) Vairākas Savienības kandidātvalstis ir saņēmušas atbalstu saskaņā ar Savienības darbībām, 

lai veicinātu efektīvu un pārredzamu ieroču eksporta kontroli. Nākotnē šādu turpmāku 

darbību mērķim vajadzētu būt atbalstīt minēto valstu centienus pievienoties Savienībai 

un – pirms pievienošanās – partnerību ar Savienību un tās dalībvalstīm attiecībā uz ieroču 

eksporta kontroli. 

(7) Ieroču tirdzniecības līguma (ITL) mērķis ir stiprināt pārredzamību un atbildību ieroču 

tirdzniecībā. Savienība ar savām īpašajām programmām, kas pieņemtas saskaņā ar 

Padomes Lēmumiem 2013/768/KĀDP9, (KĀDP) 2017/91510 un (KĀDP) 2021/230911, 

atbalsta ITL efektīvu īstenošanu un vispārēju piemērošanu. Ar minētajām programmām 

vairākām trešām valstīm pēc to lūguma sniedz atbalstu, lai atbilstīgi ITL prasībām 

stiprinātu to ieroču nodošanas kontroles sistēmas. 

(8) Tādēļ ir svarīgi nodrošināt šajā lēmumā paredzēto un Savienības programmās ITL 

efektīvai īstenošanai un vispārējai piemērošanai paredzēto informēšanas un atbalsta 

darbību savstarpējo papildināmību. Minētajā nolūkā būtu jādarbojas koordinācijas 

mehānismam regulāras informācijas apmaiņas veidā starp īstenošanas aģentūrām, kas veic 

Savienības informēšanas darbības ieroču eksporta kontroles jomā, kā arī starp minētajā 

īstenošanas aģentūrām un ar Eiropas Ārējās darbības dienestu. Minētais koordinācijas 

mehānisms attiecīgā gadījumā ietvers citu dalībvalstu ekspertu līdzdalību. 

                                                 

9 Padomes Lēmums 2013/768/KĀDP (2013. gada 16. decembris) par ES darbībām, ar kurām 

saskaņā ar Eiropas Drošības stratēģiju atbalsta Ieroču tirdzniecības līguma īstenošanu 

(OV L 341, 18.12.2013., 56. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2013/768/oj). 
10 Padomes Lēmums (KĀDP) 2017/915 (2017. gada 29. maijs) par Savienības informēšanas 

darbībām, ar kurām atbalsta Ieroču tirdzniecības līguma īstenošanu (OV L 139, 30.5.2017., 

38. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2017/915/oj). 
11 Padomes Lēmums (KĀDP) 2021/2309 (2021. gada 22. decembris) par Savienības 

informēšanas darbībām, ar kurām atbalsta Ieroču tirdzniecības līguma īstenošanu 

(OV L 461, 27.12.2021., 78. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2021/2309/oj). 
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(9) Pēdējos gados Savienība ir arī sniegusi palīdzību, lai uzlabotu divējāda lietojuma preču 

eksporta kontroli trešās valstīs. Būtu jānodrošina efektīva koordinācija starp darbībām 

saskaņā ar projektu, kas paredzēts šajā Lēmumā, un tām darbībām, kas attiecas uz šāda 

lietojuma preču eksporta kontroli. 

(10) Lēmumu 2009/1012/KĀDP, 2012/711/KĀDP, (KĀDP) 2015/2309, (KĀDP) 2018/101, 

(KĀDP) 2020/1464 un (KĀDP) 2023/2539 tehnisko īstenošanu Padome ir uzticējusi 

Vācijas Federālajam ekonomikas un eksporta kontroles birojam (Bundesamt für Wirtschaft 

und Ausfuhrkontrolle – BAFA). BAFA ir arī īstenošanas aģentūra projektiem, kas saskaņā 

ar Lēmumiem 2013/768/KĀDP, (KĀDP) 2017/915 un (KĀDP) 2021/2309 atbalsta ITL 

efektīvu īstenošanu. Kopš 2005. gada BAFA ir iesaistījusies vairāku Savienības sadarbības 

projektu īstenošanā divējāda lietojuma preču eksporta kontroles jomā. BAFA ir Vācijas 

kompetentā eksporta kontroles iestāde, un tā ir uzkrājusi lielu zināšanu un pieredzes 

kopumu par informēšanas darbībām un ir dalījusies savās galvenajās kompetencēs ar citu 

valstu kompetentajām iestādēm. 

(11) Ar šo lēmumu atbalstītās darbības palīdz sasniegt Apvienoto Nāciju Organizācijas 

Ilgtspējīgas attīstības programmas 2030. gadam 16. ilgtspējīgas attīstības mērķi, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
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1. pants 

1. Lai īstenotu ES Stratēģiju pret nelikumīgiem šaujamieročiem, kājnieku ieročiem un 

vieglajiem ieročiem un to munīciju ar nosaukumu “Ieroču drošība un iedzīvotāju 

aizsardzība” un Padomes Kopējo nostāju 2008/944/KĀDP, Savienība turpina atbalstīt 

projektu par ieroču eksporta efektīvas kontroles veicināšanu. 

2. Šā panta 1. punktā minētā projekta mērķis ir šāds: 

a) padarīt parasto ieroču starptautisko tirdzniecību atbildīgāku un pārredzamāku; 

b) mazināt risku, ka ieroči tiek novirzīti neatļautiem lietotājiem, 

Šā punkta pirmajā daļā noteiktos mērķus panāk, nododot speciālās zināšanas ar mērķi 

atbalstīt pieskaņošanos Savienības un dalībvalstu juridiskajiem un darbības standartiem 

saskaņā ar Kopējo nostāju 2008/944/KĀDP, īpaši pievēršoties Savienības kandidātvalstīm. 

3. Projekta darbības īsteno veidā, kas nodrošina papildināmību un sinerģiju ar Savienības 

palīdzības projektiem parasto ieroču un divējāda lietojuma preču eksporta kontroles jomā 

un attiecīgā gadījumā ar citu līdzekļu devēju palīdzības projektiem eksporta kontroles 

jomā. 

4. Detalizēts projekta apraksts ir izklāstīts šā lēmuma pielikumā. 
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2. pants 

1. Par šā lēmuma īstenošanu atbild Savienības Augstā pārstāve ārlietās un drošības politikas 

jautājumos (“Augstais pārstāvis”). 

2. Šā lēmuma 1. pantā minētā projekta tehnisko īstenošanu veic Vācijas Federālais 

ekonomikas un eksporta kontroles birojs, Bundesamt für Wirtschaft und Ausfuhrkontrolle 

(BAFA). 

3. BAFA savus uzdevumus veic Augstā pārstāvja atbildībā. Minētajā nolūkā Augstais 

pārstāvis ar BAFA noslēdz vajadzīgās vienošanās. 

3. pants 

1. Finanšu atsauces summa 1. pantā minētā Savienības finansētā projekta īstenošanai ir 2 100 

000,00 EUR. 

2. Izdevumus, ko finansē no 1. punktā norādītās atsauces summas, pārvalda saskaņā ar 

procedūrām un noteikumiem, ko piemēro Savienības budžetam. 

3. Komisija uzrauga punktā 2. punktā minēto izdevumu pareizu pārvaldību. Šajā nolūkā tā 

noslēdz vajadzīgo nolīgumu ar BAFA. Minētajā nolīgumā paredz, ka BAFA ir jānodrošina 

Savienības ieguldījuma apjomam atbilstīga pamanāmība. 
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4. Komisija 3. punktā minēto nolīgumu cenšas noslēgt pēc iespējas drīz pēc šā lēmuma 

stāšanās spēkā. Komisija informē Padomi par jebkādām grūtībām minētajā procesā, kā arī 

par nolīguma noslēgšanas datumu. 

4. pants 

1. Augstais pārstāvis ziņo Padomei par šā lēmuma īstenošanu, pamatojoties uz BAFA reizi 

sešos mēnešos sagatavotiem ziņojumiem. 

2. Komisija ziņo par 1. pantā minētā projekta finanšu aspektiem. 

5. pants 

1. Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

2. Šis lēmums zaudē spēku 36 mēnešus pēc 3. panta 3. punktā minētā nolīguma noslēgšanas 

dienas. Tomēr, ja minētajā laikā šāds nolīgums netiek noslēgts, šis lēmums zaudē spēku 

sešus mēnešus pēc tā stāšanās spēkā. 

..., 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs / priekšsēdētāja 

 


